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Казá, -ы, ж. рус. Козá. Канцэртная зала 
«Мінск» / Концертный зал «Минск». Назва 
ўтворана спосабам кампрэсіўнага слова-
ўтварэння (абрэвіяцыя): канцэртная зала. 

 
У перспектыве ў Слоўніку можна падаць таксама некаторыя гістарычныя 

звесткі пра ўзнікненне таго ці іншага аб’екта і яго неафіцыйную назву, інфар-
мацыю пра месцазнаходжанне аб’екта наймення, транслітарацыю неафі-
цыйных мікратапонімаў лацінскімі літарамі для замежных гасцей г. Мінска. 
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КАНАТАТЫЎНЫЯ ДЗЕЯСЛОВЫ Ў ЛІТАРАТУРНАЙ 
МОВЕ (НА МАТЭРЫЯЛЕ «ТЛУМАЧАЛЬНАГА 

СЛОЎНІКА БЕЛАРУСКАЙ ЛІТАРАТУРНАЙ МОВЫ») 

В. Ю. Раманава (Мінск, Беларусь) 

У сучасным беларускім мовазнаўстве актыўна даследуюцца пытанні ка-
нататыўнай семантыкі слова. Вядома некалькі дзясяткаў прац, у якіх лексемы-
канататывы, што належаць да той ці іншай часціны мовы, аналізуюцца на роз-
ных моўных узроўнях. У прыватнасці, падрабязна былі разгледжаны дзея-
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словы ў дыялектнай мове і мове мастацкіх твораў. У дадзеным артыкуле пера-
лічаны зместава-тэматычныя асаблівасці  канататыўных дзеясловаў літаратур-
най мовы. Вынікам аналізу сэнсавых уласцівасцей стала вылучэнне лексіка-
семантычных груп канататыўных прэдыкатаў.  

Ключавыя словы: стылістычна маркіраваная лексіка; канататыўныя 
дзеясловы літаратурнай мовы; узуальная канатацыя; тэматычныя групы 
дзеясловаў; лексіка-семантычныя групы дзеясловаў. 

Фонд канататыўных дзеясловаў літаратурнай мовы адносна поўна адлю-
страваны ў «Тлумачальным слоўніку беларускай літаратурнай мовы» [2]. 
Менавіта да апошняга мы звярнуліся ў пошуках лексічнага матэрыялу. У да-
дзеным артыкуле разгледзім сутнасць зместу канататыўных прэдыкатаў. 

Вынікам апрацоўкі дадзеных слоўніка стала выяўленне каля 4500 кана-
татыўных дзеясловаў. Вылучэнне праводзілася на падставе наяўнасці асаб-
лівых памет (пры загалоўным слове або пры адным ці некалькіх значэннях 
слова). Да іх ліку адносяцца паметы эмацыянальнай ацэнкі і стылістычныя: 
перан. (пераноснае), разм. (размоўнае), груб. (грубае), пагард. (пагардлі-
вае), зневаж. (зневажальнае), неадабр. (неадабральнае), асудж. (асуджаль-
нае), незадав. (незадавальняльнае), лаянк. (лаянкавае), іран. (іранічнае), 
жарт. (жартаўлівае). У лік канататыўных былі ўключаны дзеясловы, што 
ўвайшлі ў склад фразеалагічных спалучэнняў.  

Вядома, што ў мове прынята вылучаць два тыпы канатацыі: узуальную 
(характэрную лексічным адзінкам дзякуючы наяўнасці генетычных сувязяў, 
пэўных фармальных сродкаў і метафарычнага пераносу) і аказіянальную 
(характэрную лексічным адзінкам толькі ва ўмовах пэўнага кантэксту). 
Апошняя з’яўляецца вынікам маўленчай сітуацыі, таму фактычна яе не-
магчыма зафіксаваць у слоўніку [1]. 

Лексікаграфічныя даведнікі фіксуюць словы з узуальнай канатацыяй. 
У сістэме ўласна канататыўных дзеясловаў, занатаваных у ТСБЛМ, можна 
вылучыць такія тэматычныя групы, як «чалавек» і «прырода». Кожная з іх 
адрозніваецца разнастайнасцю лексіка-семантычных груп (далей ЛСГ). 
Падрабязней спынімся на іх аналізе.  

Сярод дзеясловаў-канататываў з тэматычнай групы «чалавек» можна 
вылучыць 13 ЛСГ: перамяшчэнне ў прасторы, характарыстыка маўлення, ін-
тэлектуальны ўзровень, фізіялагічныя дзеянні, працоўная дзейнасць і яе ін-
тэнсіўнасць, творчая дзейнасць, эмацыянальная сфера, грамадскія ўзаема-
адносіны, паводзіны, фінансавыя магчымасці, фізічнае ўздзеянне на 
чалавека, нанясенне шкоды чалавеку, аднаактныя дзеянні-гукі.  

Так, першая – перамяшчэнне ў прасторы – уключае дзеясловы з семан-
тычнымі кампанентамі, якія падкрэсліваюць асаблівасці перамяшчэння чала-
века: хуткасць: вы слізнуць (с. 168), загізава ць (с. 261), прыджга  ць (с. 640), 
тру  хаць (с. 829); павольнасць (дады баць (с. 208), ды  баць (с. 236), клы  гаць 
(с. 368), ты  шчыцца (с. 837); адсутнасць мэтанакіраванасці (бры  ндаць 
(с. 120), со  ўгацца (с. 768),  гучнасць (го цаць / го цкаць (с. 195)).  
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Другая група складаецца з дзеясловаў, што характарызуюць маўленне, 
а дакладней яго якасці. Напрыклад, хуткасць: балабо  ніць (с. 102), лапата  ць 
(с. 391), цадзі ць (с. 902);  сапраўднасць інфармацыі: браха  ць (с. 118), збра-
ха  ць (с. 292), чмуці  ць (с. 925); сіла гучання: вы  шчарыцца (с. 172), еката  ць 
(с. 245), рыка  ць (с. 713); частата: дудзе  ць (с. 233), е  нчыць (с. 245), звя гаць 
(с. 296), ка  нькаць (с. 344); выразнасць: мы  каць (с. 441), пы  каць (с. 660).  

Трэцяя група ўключыла прэдыкаты, што ацэньваюць інтэлектуальны 
ўзровень асобы: здаўме  цца (с. 298), змікі ціць (с. 306), змудраге  ліць (с. 306), 
расшало  паць (с. 702), сапсе  ць (с. 733), со  біць (с. 767), чмурэ ць (с. 925), 
шало  паць (с. 932).   

Чацвѐртая група дзеясловаў – т. зв. фізіялагічныя дзеянні, то бок тыя, 
якія звязаны з фізіялогіяй чалавека: ба  біць (с. 99), бурбо ліць (с. 123), 
вы  петраць (с. 164), жлу кціць (с. 249), жэ рці (с. 249), засмакта  ць2 (с. 282), 
зло  паць (с. 304), казе  ліць (с. 329), касабо  чыцца (с. 353), ке  рхаць (с. 361), 
лы  каць (с. 405), нарэ зацца (с. 469), насѐрбацца (с. 470), пасаве  ць (с. 559), 
пе  рхаць2 (с. 593), прыкархну  ць (с. 641), прымгну  ць (с. 644), сербану  ць 
(с. 745), спалатне  ць (с. 771), спа  сці (с. 772), спружы  ніць (с. 777), су сліць 
(с. 800), сцѐбаць (с. 804), ха  ўкаць (с. 893), хлѐбаць (с. 897), цвэ гаць (с. 904). 

Працоўную дзейнасць чалавека і яе інтэнсіўнасць адлюстроўваюць  дзея-
словы пятай групы: валаво дзіць (с. 132), вычвара ць (с. 172), вы штукаваць 
(с. 172), згру дзіць (с. 297), іша чыць (с. 326), калы міць (с. 334), ке шкацца 
(с. 361), лайда чыць (с. 390), лапа ціць (с. 392), мажджэ рыць (с. 411), на-
саба чыцца (с. 469), нато ркаць (с. 474), праважда цца (с. 609), правалаво дзіцца 
(с. 610), размажджэ рыць (с. 681), рапарава ць (с. 688), расшэ йгаць (с. 702), 
самату  жнічаць (с. 731), смы  каць (с. 766), спудлава  ць (с. 778), струбі  ць 
(с. 790), суця жнічаць (с. 801), така  рнічаць (с. 813), угаці  ць (с. 845), ця паць 
(с. 916), чапуры  цца (с. 919), шпа  рыць (с. 941), шурава  ць (с. 945). 

У асобную групу варта выдзеліць прэдыкаты, звязаныя з творчай дзейна-
сцю: дры нкаць (с. 232), крамзо ліць (с. 374), скрэ мзаць (с. 758), счы ркаць (с. 807). 

Эмацыянальную сферу чалавека прадстаўляюць дзеясловы сѐмай гру-
пы: закапы  ліць (с. 266),  закарце  ць (с. 266), зару  мзаць (с. 280), змардава  цца 
(с. 305), караба  ціць (с. 347), кукава  ць (с. 383), нажаха  цца (с. 456), пакара-
ба  ціць (с. 532), свіце  цца (с. 741), уз’ю рыцца (с. 853). 

Шматлікай аказалася група дзеясловаў, што адлюстроўваюць грамадскія 
ўзаемаадносіны: віжава ць (с. 142),  зва днічаць (с. 293), зво  днічаць (с. 295), 
згру  дзіцца (с. 297), зню хацца (с. 309), зубаска  ліць (с. 312), касаву  рыцца 
(с. 353), малпава  ць (с. 415), мане  жыцца (с. 416), мінда  льнічаць (с. 433), 
нажаха  ць (с. 456), падбрэ хваць (с. 512), падлабу ніцца (с. 516), паке  пліваць 
(с. 533), папа  свацца (с. 546), пацве  львацца (с. 571), пяле  гаваць (с. 662), 
рассла  віць (с. 695), рахава цца (с. 704), таро  кацца (с. 818), удыга  ць (с. 847), 
фіска  ліць (с. 884), фундзі  ць (с. 888), чмуры  ць (с. 925), чы  кацца (с. 928), 
шапкава  ць (с. 933), шмана  ць (с. 939), яхі днічаць (с. 966). 
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У асобную групу варта вылучыць дзеясловы, якія характарызуюць паво-
дзіны чалавека: праку дзіць (с. 619), раскату рхаць (с. 689), распане ць (с. 692), 
распераза  цца (с. 693), спраку  дзіць (с. 777), фамілья рнічаць (с. 877), фана-
бэ рыцца (с. 877), фігля рнічаць (с. 882), фінці ць (с. 884), чу біцца (с. 926), шалу-
дзі вець (с. 932), шальмава ць (с. 932), шпегава ць (с. 941), яршы цца (с. 965). 

Фінансавыя магчымасці асобы дэманструюць наступныя прэдыкаты: збе д-
ніцца (с. 291), прыбе дніцца (с. 636),  раскашэ ліцца (с. 689), шыкава ць (с. 948). 

Адзінаццатая група дзеясловаў перадае фізічнае ўздзеянне на чалавека: 
абаджга  ць (с. 11), абадзьму  ць (с. 11), жа  рнуць (с. 248), зы  баць (с. 313), 
нашмарава  ць (с. 479).  

Нанясенне шкоды (маральнай, матэрыяльнай і фізічнай) чалавеку пера-
даецца словамі: абадра  ць (с. 11), абжу  ліць (с. 17), затармасі  ць (с. 285), 
захваста  ць (с. 287), ко  кнуць (с. 370), латашы  ць (с. 393), мане  жыць (с. 416), 
уджгну  ць (с. 847), укако  шыць (с. 853), чу біць (с. 926). 

Група аднаактных дзеянняў, што суправаджаюцца адпаведным гукам: тара-
ра хнуць (с. 817), хлю пнуцца (с. 897), чвя кацца (с. 925), чмя кацца (с. 925), ша-
булды хнуцца (с. 931), шара хнуцца (с. 934), шлѐпацца (с. 938), шпо каць (с. 941). 

Такім чынам, былі пералічаны толькі тыя ЛСГ дзеясловаў, якія па сваім 
якасным і колькасным складзе аказаліся самымі шматлікімі. Адзначым, што 
мэтазгодна вылучыць яшчэ такія ЛСГ, як «волевыяўленне», «фізічныя паку-
ты», «доўгатэрміновыя дзеянні», «шматактныя дзеянні» і некаторыя іншыя.  

ЛСГ дзеясловаў, якія мы ўключылі ў тэматычную групу «прырода», менш 
разнастайныя ў параўнанні з пералічанымі ЛСГ дзеясловаў тэматычнай 
групы «чалавек». Мяркуем, нешматлікасць ЛСГ тэматычнай групы «прыр-
ода» абумоўлена найперш тым, што ў сучасным грамадстве цэнтральнае 
месца займае асоба чалавека і яго зносіны з грамадствам.  

У тэматычнай групе «прырода» было выяўлена 3 ЛСГ: стан наваколля, 
дзеянні-гукі, фізіялогія жывой прыроды.   

Так, першая група – гэта прэдыкаты, якія характарызуюць стан нава-
колля: зе  ўраць (с. 301), злыга  ць (с. 304), по  кацца (с. 605), разлапушы  цца 
(с. 679), распо  кнуцца (с. 693), расцвы  ркацца (с. 700), сквірчэ ць (с. 754), 
схво  снуцца (с. 803), трупце  ць (с. 829), чаўрэ ць (с. 924). 

Да другой групы адносяцца дзеянні-гукі, створаныя жывой ці нежывой пры-
родай: дзюрча ць (с. 224), дзя ўкаць (с. 226), зая хкаць (с. 290), зу мкаць (с. 313), 
куга каць (с. 382), курня ўкаць (с. 386), турча ць (с. 834), цѐхкаць (с. 907). 

Трэцяя група – дзеянні, звязаныя з фізіялогіяй жывых істот: закажане  ць 
(с. 265), зары гаць (с. 280), зну дзіць (с. 309), зяха ць (с. 314), сцепану цца (с. 804). 

Невялікая колькасць канататыўных дзеясловаў з тэматычнай групы 
«прырода» засталася па-за межамі класіфікацыі. Для больш якаснай сістэ-
матызацыі лічым мэтазгодным размеркаваць такія дзеясловы ў ЛСГ «інтэн-
сіўнасць дзеяння» і «рэчыўны стан».  
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Асобна трэба сказаць пра шматзначныя канататыўныя дзеясловы. Асаб-
лівасць апошніх у тым, што ў адрыве ад кантэксту яны могуць адносіцца да 
некалькіх ЛСГ. Прывядзѐм некаторыя прыклады. Так, дзеяслоў джгаць (с. 220) 
у 1-ым значэнні («калоць, раніць джалам») адносіцца да лексіка-семантыч-
най групы «нанясенне шкоды чалавеку», у 2-ім значэнні («хутка ісці або бег-
чы») – да групы «перамяшчэнне ў прасторы»; дзеяслоў матлашы  ць (с. 422) 
у 1-ым значэнні («ірваць на шматкі») і ў 2-ім значэнні («прыводзіць у бязлад-
ны стан») адносіцца да групы, звязанай з дзейнасцю чалавека, а ў 3-ім зна-
чэнні («біць, дубасіць») – да «нанясенне шкоды чалавеку»; дзеяслоў пля -
жыць (с. 603) у 1-ым значэнні («сячы, нішчыць; глуміць») адносіцца да групы 
«дзейнасць», у 2-ім значэнні («моцна біць каго-небудзь чым-небудзь») – да 
групы «нанясенне шкоды чалавеку»; дзеяслоў рачкава  ць (с. 704) у 1-ым зна-
чэнні («поўзаць на карачках, ракам») – да групы «перамяшчэнне ў прасто-
ры», у 2-ім значэнні («цяжка працаваць сагнуўшыся») – да групы «працоўная 
дзейнасць і яе інтэнсіўнасць»; дзеяслоў смыле  ць (с. 766) у 1-ым значэнні 
(«пячы, балець») адносіцца да групы «фізічныя пакуты», у 2-ім значэнні 
(«пра душэўны боль: мучыць, непакоіць») – да групы «эмацыянальная 
сфера», у 3-ім значэнні («слаба, без полымя гарэць; тлець») – да групы 
«інтэнсіўнасць дзеяння» (з тэматычнай групы «прырода») і іншыя. 

Лічым унікальнымі такія дзеясловы яшчэ і па той прычыне, што веданне 
значэння іх семы не гарантуе ўжывання ў правільным кантэксце. Пытанне 
пра тое, што паслужыла падставай для суіснавання ў адной лексеме лагічна 
розных значэнняў, застаецца адкрытым.  

Такім чынам, на матэрыяле ТСБЛМ намі было вылучана каля 4500 ка-
нататыўных дзеясловаў, якія характарызуюць жыццѐ чалавека ў розных яго 
праяўленнях і свет прыроды. Па прыблізных падліках яны складаюць амаль 
3 % ад агульнай колькасці лексем, занатаваных у слоўніку. Канататыўнасць 
дзеяслова звязана з ацэначнасцю, вобразнасцю, эматыўнасцю і экспрэсіўна-
сцю. Для абазначэння лексем, у складзе якіх існуюць пералічаныя паказчыкі, 
існуе сістэма спецыяльных памет.  

Стылістычна маркіраваныя дзеяслоўныя адзінкі для зручнасці іх дасле-
давання мы падзялілі на 2 тэматычныя групы: «чалавек» і «прырода». Унут-
ры кожнай з названых былі вылучаны лексіка-семантычныя групы, адпа-
ведна  13 ЛСГ і 3 ЛСГ. Падкрэслім неабходнасць больш дэталѐвага вывучэн-
ня асаблівасцей структуры дзеясловаў-канататываў унутры кожнай ЛСГ.  
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